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ATE(2013), L2 SHEAIES T —mente'd FAL SUTZO| HEf-SAE 24,

= B ARl M= —mente'd RAZF B2 Edlote S9ITR0| LIE f t= &< oix|et
Off LIEtLH= 2AIZHO] HOIAL —mente' E 2ISIM 2 Mdiotll LIMHX|= 25 Asig otk &
= 2 ULk 2 S7E —mente'd BADE 242 86tk ST RN **QEIE olzfet ®
O|AF —mente’ Q] =

HIS&X MSI2 2 E§ta (L2 Integration Stage(cf. Jiang 2000)0{A{ O]
ZUHAlE L9 HEf2H LU ANl #2(Morphological Coercive Deletion Rule)l] M2
o Zutetil QeI BtCh o|2fet 2AF I FHOJAIS] HIS A Aol A2 og 2HA
OS5t 17-18417] & Sth Fof & i Ao M 2E0| 7+sS S &(cf. Pounder 2006)22
IRI0{Q| B ‘alta y correctamente’ 2t 22 Tx= SHEA} alta 2F 2} correctamente?]
SOTAEZ EAM0] 0|R0{X|= Z0] OfLl2t S JHe| AL &, altamente 2} correctamente®
0|20 K= BAF ST7=0| il LM A FZ(Morphological Coercive Deletion Rule)0|
altamente v correctamente] Mg M2&|= o2 2AMG Xt Sict,

|>
Ir m

SA0| SATE, BISHME, BOIA, —mented AL HEIZE KSR A
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|, S0{7Hs o

B QAT 25 Q0] 0] B AL TPYHARR £9] mense 8 FAPE A}
o 47 % ShLkel WALA] dete] UX|E Rol] ghs 44 L THlolE BT
311 o1 A 0.2 BEAL B L TP o], 123 F A “mente
3§ B 59T Liebd A9 Aaishs RAo] ol AE B AL B
2 ASAA “mente 7} AR bz WAl ] 7120] Be-EAH S B
e AR T L2 S A o) ofafdh BAfel] HTste] HabAol Sh RS
P2 4 Gl BAME 37] 913 A2 Astana) gt

Nueva gramdica de la lengua espafiola(2009, 571, &2 2 NGRALEZ 3%
7])2+ Manual de Nueva gramdica de la lengua espafiola(2011, 10, ¥o =2
MNGRALEZ £7))(2011)= A9 -mente & FAL| Ve = “mente S 7
o] Absufijo) 2 7] &5k ol2Tt 71E W8S s WAL Gémez
Tortego(2007, 207)01 412 SA] ‘521 Wetol 4 WAL ‘mense 7} Hm AL
WsoATha 7|45k oln, B A7E B4 £80% BAHL 597k
(coordinate structure) | 4] ‘-mente & FAZ} YERY = SAMEof tis)A] L2
SHeA SOl A Aol H .2 1 ool FA S5 BRI A e A g

e 43 DU PR ARl H2Y S KU w2 -

AE b I S

R

) mens o S o101 A0 Ao Aol Lotk S

iel
o ol 3 Feh-BAFE B4 AL Akt Fi

“ AU I e |

Il. ‘=mente’d FAIS| SHTZE S&loll CHSH HEH-SAH 2N

1. BARR| 2450 SHTEE BE= Al

|

Kovacci(1999, 708)= A1 Q] ““mente & FAo|| o af th2-3} Z-o] 7]
=g



Los adverbios en -mente del espafiol se originan en la construccién sintdctica
latina, de valor adverbial, formada por mente, abalativo del sustantivo femenino

L . . L ..
mens, mentis‘mente, 4nimo, intencién’, y un adjetivo concordado antepuesto.

1A g ol Fabs @ o2 Ak 7h folgThe o) ofujel &
o Q1] F-EA} hermosot= Bt 19| 737 "pulcher’ 12|31 KA} hermosamente
glojoll Al ‘pulchre’ A7 @Y FEIE FI5to] Htoj7} obd mpfoj =2 Af
2519tk Karlsson(1981)& ¢1-4-81= 7128 Kovacci(1999)%= 2}gl o]z} o}
& HuALR BALE FASHE s AYstHA ehdojolA= A F4
tfj 2 o]u](tema de acusativos neutros de adjetivo) L A 54 €4 (ablativo
neutro de sustantivos) ] 1] Q1 Hu|A} -0’ E Ed| FALE S AI51S 7] wjFof &
S 2ubao), 74 25101 (hablar) bajolclaro, O\EFE]0FO1 9] piana,
chiaro, ZxF22019) bas, clair 50 FARER o|oJF Tl 7]&3Ith o] % §&
2tglo] A7) o] Folli= mente7t 2520 solamente X AH-EE|A] XIL “sola
mente A 3274 E2] 2] -8 (split realization) 0] 0] F0] x| = A= H2FETh
1L Kovaccite 7135}, sola mente'+ Kovacci®] AFHH FEA} sola}
mente?t A5 Hol= HAol| Ad¥sh= F-8AMNS & = qltk ghdol= &
3 A AR o2 T4 HA AR ofnl7F EAsHARE Fe A<l
ol SAABAE %*AEEE A 27101 AN bajott claro= AE7Y

APA AL T I E 94 A (género gramatical)

mente & FALE FAISHE WALRE H = Bello(1847, § 369), B4 FA}
“H(frases adverbiales en ablativo) 2 = Lenz(1935, §§ 146, 139), gHAdo]=
Y= Alcina Franch y Blecua(1975, § 4.9.1.1.) H|&3t 12 AL 52 -
mente' 8 3Ajo] T3k chket o) S AX]51 ek 22 NGRALE(2009, 571)
S} MNGRALEQO11, 10)= SAFS S4& 2631 9l AulAkz /1&g
MNGRALE(2011, 10)2 5 B&AL Yy 7Y AR simple y llanamente2t 7+

2 AA| 5 HF+Z(coordinacién copulativa) Lt ‘tan oportuna como elegantemente

Z'¥Z DUDDLIBWDOIS]| DISIASY I

202

203



o
=3

FE YEH3

O} 72 55 H] A (comparacién de igualdad) ol A WEHAF AR -mente’
ECEEERTE]

Che ol B

1) a.Elorador habl elegante, correcta y elocuentemente.
b. *El orador hablé elegantemente, correctamente y elocuentemente.
(Sarmiento 1997, 243)
2) a. Directa o indirectamente
direct or indirectly
‘directly or indirectly’
b.Lo han resuelto tanto técnica como tedricamente
it have-3pl solved both technical and theoretically
“They have solved it both technically and theoretically’
(Torner 2005, 117)

Sarmiento(1997, 243) 2} Kovacci(1999, 709)~= o1& 7]9] -mente’ & FA}
PHEAG 4§ A9t o] Lekbe Atto] 2A0(|E A7Iek 74
St} &-8-AR elegante, correcto, elocuenter= -2 -mente & F|of| Y EALS
T2 4 9l A0 2 (cf. Demonte(1999), Egea(1979), Varela(1990)) (1a)
NA correcta= 2|tk F-EAF obd FALR 7] 58k A& & 4= Qi o]
gt A B8l S-2l= (22)9] directatt (2b) 9] téenica A FALRE A9
o & 4 Ut} Bello(1847), Hockett(1971), Seco(1972), Bosque(1987),
Zagona(1990), Kovacci(1999)5 ©| &3t “-mente d FAS WAl &3]
(endocentric compound) 2 A 5=t 0] 2§ 42 %%jj,ﬂ_ -2 Al(inflected
adjective) 7} "g Al mente@t F3FO & o] Fo] FA} IS0tz Hsjo]tt.

3) a. [aa [ag Adj-fem] [N-pes mmente]]

b. [av [agj directa] [N-head D] 0 [aa [ag indirecta] [N-nea 7emte 1]
(Torner 2005, 118)

Camacho(1999, 2662) ] (3b)2] 27} AAISH B4 Y The0] oA S

& B,

4) a. Coaliciones [pre- y post-Jelectorales.

b. Coaliciones [pre-@] y [post-electorales].



5) a. Comomos [maravillosa y estupenda]-mente.
b. Comomos [maravillosa-@] y [estupenda-mente].

(Camacho 1999, 2662-2663)

Camacho= (2a,b) 9 -2 25 P20 T o727} ofyzt ol 59| &
H:vlzi Hotth. Camacho= (42)9] A% FE &7 (5a)= ool S 9+=
£ o|F = A0 R H= BN o]t B4 coaliciones pre-0 incluso post-
elecoralesQF 7H2- AR E ZA51= AS & v Fe4 59727} old = o]
712 RAEe Selras 2o
Bosque(2012) E38F o] 3] &4 A 7} (Lexical Integrity Hypothesis,
Lapointe(1978))0] $AA 70| of ] 3o e F440] Tolat 4 ¢
Che YA A sto] (4a)9F (52) -2 2410] ofd (4b) 2} (5b)9F -2 4]
o] 37+ttt Bosquet= Booij(1985), Nespor(1985), Bosque(1987)0f| wtzt ¢
(5b)2F 22 “-mente @ F-AMR] 5T (4b) 2 2 FY o7t 7= AT
95 BoF ANt MRTER R Ho| Beei 1

4
L 0]k, FHH FAY £ T2 AIEAE QAT A T84

i_

iy
i

N

. ABAL| E+E9 SHAEE He Ash
Fébregas(2005, 1.2.2
B ThS 3 28 o 5 AT

F\ll/‘
of
>
—Hz
_\lr‘
ot
ful
)
A
oX,
=2
ol
fo
ot
of
ool
filo
N
2]
i)
=

1) Bosque(2012, 140-144)0l| X “The Lexical Integrity Hypothesis (LIH) holds that
lexical items are syntactic atoms, which implies that neither their segments nor their
semantic components are accessible to syntax. LIH is, thus, a double-faced hypothesis,
since ..." 231 By5]520] i LIHE v goiet RS 7 B2 vh53} o] LIH
S Al 7P 2 Akl 2L ofelf o] LIH-200 42181 -mente @ F-AFS] S92
of Hgith
a. LTH-1: Syntactic processes do not have access to the semantic components of
lexical items.

b. LIH-2: Syntactic processes do not have access to morphological components of
(simple) lexical items.

c. LIH-3: Syntactic processes do not have access to the components of complex
lexical items.
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6) a.[pro-yanti-] abortistas
Lit. [pro- and anti-] abortionist
b. [simple y llana]-mente
Lit. [simple and casy]-ly
c. simpl-Zsim-a-mente
Lit. simple-SUP-FEM.AGR-ly
(Fdbregas 2005, 1.2.2., (12b,c))
Fébregas(2005)«= 725 F45t= 22 SAH 280l 19| (6a,b)
= 3 o] Feid AL EY 5T F(coordination of morphological
components of a word) 2 A3t} 1= (62) Q] A5 F 712 H5FAKprefix)
7F SRS o|F L 5 o7t (base) 9] Aol & 7] FRITRAL B, (6b)=
% oj7lo] S9TRE olTo] FAT AolArt THE T Yk At
Fibregas—= o] 3]59] (Lexicalism) 2] At 22} FEjH (morphology) 7} &
Aol AR, FARS] 2L SAM I ol ', oA o] fof o] FofA]
D2 28 Yoot B o) oliio] 9 stor s A2 Hojof A
TF(6o)ollM & o ol 238]7 uHY Y Ef 2 (derivational morpheme, cf
Varela(1990)) Q1 “-mente’ 7} 7 711 2] Fguleh =4 Fefjax - o4 T F4 ofn]
(desinence of femine singular) ‘7' 2} A %=5 UER = G Elj 42 (degree morpheme)
i’ - 9130l SIA/S1TL = B o107} 2 BAHE HojETin
A A5t} Fébregas(2007a: 3) oA = GA| AF81520] *continu-ment(e)-a, =
(o2 S el -0 4 ool o] el B/ RsSIche 18 A4
Fébregas(2007a, 2)+= -mente I} 7| ol&eli= F-GAR= 23|91 0], ol
glo], &of FollM R A F D Y=t of2let 42 Thof W9
= A4 Apolol A AW 2 SAH BAE 318514 g of 71
/J7}/d (Lexical Integrity Hypothesis, Lapointe(1978))& ¢|ufgtcial 2o}
Fdbregas(2007a, 14)= ‘-mente' @ F-AFS| EEoll= F-&At ofsto] (7a)
o} 22 7|2 A T2 A SUFEE (7)ot e BHTEE AAAEA
(7¢) Bz (7d) &} 22 F25 =5 4= UrkaL AQkei



7) a, SPred
/ AN
-mente Pred
[Gen, Num)] e Y
Pred wSA
[aGen, aNum, Atr]
b SC
/ AN
C SPred
/ AN
-mente SCoord
/ AN
Pred Coord
simple / AN
Coord Pred
y llana
€. SC
/ AN
SCoord (@
simple y llana / AN
G SPred
/ AN
-mente S€oord
d. SC
/ AN
Pred C
simple- /S AN
C SPred
/ AN
-mente SCoord
/ AN
Pred Coord
/ AN
Coord Pred
y llana

Fibregas(2007a)+= 7|22 O 2 “-mente & FALY] SHF2= o R2H
E] FAF A BARRO| AU = A o] ofY et (7a) & 2ol HEA} -mente’
7 42 S AR “‘”EJL A S oA (2a,b 9} e STZE (6b)<]

H

Q?“:Eltdé%l ol *e]ﬁi_o] E]Z‘_]‘-mmte'% A= 7]
B2 722 U5 Uoph Qub)ot 28 59 TRE
U F8AR] QL% 2 7140 24 Camacho(1999)2

1o
r{m

A 5

Z'¥Z DUDDLIBWDOIS]| DISIASY I



BB EShEk ] Shi |

S fya B olew-

oY

o
=3

ERA e el

i
8

229 BATH: St xjol S Belth T (70)9) A9 Al Aw|<lof
o4 £3) Mok BHOR o4 FroIAW (IS FSE Yo
Fibregas(20072) 9] ZHsfi= E 4 22k oA A7} s Aol =
s}t Bosque(2012, 156) % 3F5=0] NGRALE(2009, § 7.14f-g)= %
2510jo] A9} BEAE Lo LS 7120 0] A mente o
59172 ko] e g

8) *simplemente y llana-[Q]

9) a. lenta pero constantemente

b. * lentamente pero constante

(Kovacci 1999, 709)

10) a. [Lenta-[@]] y penosa[mente] (Spanish)
slow-FEM and painful-ly
‘Slowly and painfully’
b. Lenta[ment] i [penosa-[@]] (Literary Catalan)
slow-ly and painful
‘Slowly and painfully’
(Bosque 2012, 156)

A2k (ellipsis) o] Mz THol A M A2k AR|7H B AL £-golm HH
A E4S 70 AulAbs BAbA S8el A Bt & 4 itk

Zagona(1990) = EE 0| A5 Bosque(1987, 2012) GA| -mente @ FAME &

2) Pounder(2006, 197)= F-ARS-9] xR0l A A8tz KA A “-mente' 7} A =] 1L
Fe k= FALA *'?545]7\1 = dato] T dojEollA & s = Aol tha) ot
S o] Ag3skal @itk While the cross-linguistically preferred direction in
paradigmatic selection of a zero form and morphological brachylogy is full or
suffixed form in the final conjunct, zero or stem form in the initial conjunct(s),
this is not the only possibility, as we have seen in English asymmetric adverbial
coordination (cf. Section 3.3). Similarly in Provencal/Modern Catalan, we find
that the standard direction is right-to-left (30), the reverse of Spanish; here, one
assumes, the category is established in the first conjunct and a marking on the
second conjunct is considered superfluous.

(30) francamen e corteza
frank-adv and courteous-
‘frankly and courteously’ (Migliorini 1952, 375)



Yol = 715}7] wjizoll Fibregas(2007a) 8] &4 53h= Aol & Helt) o]
A - ol 2QFsto] Torner(2005)% -mente S -5 0| Ab(phrasal affix) 2 4
ojsto] 32 glo] Haol AL 242 BAT,

11) [agv [ag directa o indirecta] -mente |
(Torner 2005, 132)

Torner(2005, 126)= LA 0|AI= AZo] ExlF oz L JEH-247 0=
=4 £hej7k ohd o)z g e 4oln T 91210 Lehhi Ak L (phrase)

= UE SAS 7T S04 BE52 ol diFe Hethe 215 79
et & Of= -mente' @ FAZE A E FEARE Foh= o= FUIRE WE
ol2tir B 2= Qi) o] 3t AL A3 Torner(2005) 2] T u]ALo| dat 7]
) o] A 9](technical definition)2] H{lof et &S W} “mente =
P LR KOl mente Y HAY] FUTRE AT AL AY ST
o|Zge|av} ATE RO BASHE Aol

il L2 S+EXIEE fI8t ‘—mente’d 2AI2| SSI7Z0f| Cigt &2

1. 2t S9IPEe| HET SAOE o3t HE|-EAIR Aoio] 3]
Garcia-Page(1991)+= H| WY 57271 5= 7Yt 21 0] /442 “-mente' & -

ARS 3k - @A E FARES] vl ehE A Q] etal K mente S A H

SHA] SFethe A= s A v 22 oSS Al AR

R

|
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12) a. lisa y llanamente;
b. inesperada, pero oportunamente
c. mds politica que econémicamente
d. tanto social como geograficamente
e. no s6lo lingiiistica sino también extralingiisticamente
f. dulce 0 amablemente

g. La golondrina vuela répida, muy répidamente.

(122)& AF7HA] of 2] 2| AH2 5H-EFxo]H (12b)& Vicente
(2010, 382) 9] 7|tfjo]] §¥5}+= &|u|& 2= "bur (counterexpectational “bur': §F
O 2 ‘CE-but O & %7]), (120)= SSH| WX, (12d)+= S4ez(1999, 1178)7}
NG5k s Aoz H&AL y2 thA] 27 (por ejemplo: social y

geogrdficamente) S S 5+ = F5H] 1L 5 TZ(cf. Bresnan(1973)), (12e)

X

L= Bianchi & Zamparelli(2001)€} Gallego(2005)7} AA538H= Q1 H A ZHo
A tha A8 2 59 %, (12)%= Camacho(1999, 2683) % Odﬁ—a}g o] 4
HEAL S AT H T2 (12g)= A EA) pero S ARE-5L] 2

7329 ou|E 2= FEREEEo|t (12)Y & dEs2 7 SH%%}% g
AL ool AREF o 9]7} KL FARS] o] & Zh=t

(3b), (7a-d), (11)E0°] FEAF Y ot 0’9t 25 FAth= A
=ol2td (12) 9 thg A& & the 2= Aol 278 Aot S
al.(1985), Bianchi & Zamparelli(2004)7} (12b)9} 22 ‘bur o] AL
%3} ghehar gtk Aol tial] Vicente(2010, 385)+= Tha =4 & A S
O 5 SFSHHA "CE-bur & Ao §lo] DP, &AL AR X A 714
is

= W) =-Q) L Z (adversative coordination)S H A 4= ¢kl itk

%
of
o

Ir
pas

)
aQ
o)
-t

o
o
o %
e

K1
H

13) &P

7 N
CONJUNCT 1 &

/ S
& CONJUNCT 2

(Vicente 2010, 386)



Vicente(2010, 386)+= 91| &P2] Q1 &2] x| (12a)¢] *y, (12b)<]
CE-bur A “pero’, (120)9] 9’9} -2 H4:A S0 Lpebuten 2331, of
S 2= =Y (120), (12d), (12¢)65-& ol2] o9 22t50] 54t 2

old] 1% Gallego(2005)+= Bianchi & Zamparelli(2004) 2] A|QHS A g s1A
A 23 8 A(focus particle) 2 no (s6lo) ... sino (también)2] FAFZE
Ch2t o] Aljbsh=d] o] & (12¢)°f #|-&-af L 7ljF4] 0= v} .

14)  GroundP
/ N
Ground'
/ N
Ground ConjP
/ N
FocusP Conj'
VRN / AN
Focus' Conj FocusP
7 AN sino /S N
Focus XPy Focus'
/ RN / N
no solo lingiiistica Focus XP23)

/ Ny

también extralingﬁl’sticameme

(14) | A BHE= -mente 3 F-A] 972w FAH O & vl B4} 6}
o o] 5 AojX o2k v EXSE Torner(2005)2] 7+ 1AL} Fibregas
(2007a) 2] HmjAte] 7123t F-EALY] S92 7 /\}—4 SHFEE AT
O A2 o] (1209 A2 H 5 Rl a9 F259 A9
Aol A AgshA] B et L2gk5 Ao Ale ties] of 2 Yol ofd 4=
th S92 E o] F= o317 FHIA HEkE 7HxlthE Aol ARt S84
A Alo] B @3} Fo| Ak o] 3t -mente B FAFS] 59|20l hel L23ss
Ao A P24 A 2o = At A2 418 dol oky7] ot}

3) Gallego(2005)9 4= TPE AAste] B SRS 2752 Qlov & o
L RAe] STARRS AU BT Qo nR FY4 W E7]9) XPR S
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2. L2 StEXIEE 2§t ‘—mente'd RAL SHTZ2| HEHEX K ZHA|
ArlTEl 2|7t 2A
L2 e5AE2 53] 2-F+ SIS (120)Y] ‘lisa y llanamente o A
ThEE T A = ShLte) FALR QIA|sE7] 7F v - et of ks
29 Q10| A] -mente' & LU= 01 FAL o] 2ol = ThE FALR 758k
785 amente\} demente 52| Y- FEALE A 2Jstals GHHH O 2= A 9
A 71307k §17] wiZolet. k=l AH|Qlo] L28k5 A 2 - mente' & FA
55 482 5ol Aot =HA] Zo] B AlS BhES Folf QX8| YT
et -mente @ FALONA “-mente 7} PR RIALR 7] 55 e S5O
A A &Aoo g HHS Fofl WakshA HaL T1egh 2 7H ol A -mente
HALS] FeE FAkb= W52 S YIS Elet. lavaplatos, abrelaras®} 720
AR I WA= o 75t 245l Botolote g T 514 o
27t obd F-8AEY o J P 1 sh A wAFR g E Thas SRl Al FEE

0.2 B 4 QI mente § AR 234 25l0] B4R EAAL
(32) 8] 200 71 238 [aav [ag lana] [n-head mente ]2} -2 A2 S50t

S5 Hrhs FEEA] 24 glo] she] whofQl limpiamentez SF<53H=

2ok gubA el IO L1 03] F5T L20]3] 52 =&
AR T FLA} normalo] SFz00 A3 “mente 7} A EAE
2 A BAR 7|58 A BT} normalmentett= FE| 7L FALR ] 2}
A ke A, B ool 9P FEA FHRTC R FARR 7]

N
o 2
o 52

i

O

}.

> N

rBL ofr
i

rdpido, necesario 55 rdpidamente, necesariamente A ‘-mente 7} 4
e & HothH SRS -mente & SHEIF ol A Hu|ALR Q1 A|5}
A O R “mente G FALE TAY0] 7H5 T FEARS Hvho] ol 14 A4
AL A L2 s 25455 45 019 2 Y 4%

FAOZ A JAAS Aol rdpide, necesario 0] ‘FdE F-8AMS] FE|

F
e

o

i

4) FEH| TS Bresnan(1973), H5-55 v 7E-L Donati(1996) % 2.



AL 7)ok 7 90] Behe 17 Zleltt.

Richards(1985, 178-182)= o]3] & ott}i= A& 71 o]3] 9] 7| Ao} 11
olgle] A B oJu] S o= A& fn|TThAL St Ol R mente’
FAZE8AE o A S ETh= of 914 2| 4)& of= At Zrhal & 4= 9l
th. Z rdpido, necesario -2 01915 Itk 22 EA Y FEAIRE E RAIR
T 7158t & FAF 3 -8-AHadjetivo adverbial, Lujén(1981))?_1 AL oF
3 A Of| mente F FALR YT 75T AL o Ao Flg o] 3

H

o] 3t 0]3] 2 2] 4lo] Qlrk= A OigOlogé ALt L2 -mente B F-
A 59725 YA 9] Sei7xol rIA FEH R Hojgche
Torner(2005) 2} Fabregas(2007a) o] FHH4)2 FAF H=9] -9z ¢lof =
Eotal FAR 927t o F8AF 5o FARS R vl o] 4]
02 BAFE BLAO [ ) FRo)l = ulgh] 51A] ol

TR o 1A,

15) a. Juan habla alto y claro.
b. Juan habla alta y claramente.
c. * Juan habla altamente y claramente.

L2 Sh52H= (15b) A 2710 9] ““mente' § F-ALS] 59429 547}
HH AR g9 7137 LA (15¢) GA] RO 2 frolsd Zlo|th
kst (152) 2 FERZIA 2 (150)+= 2702 FAF 59428 o) F 1L
olch
-mente’ P FAE THREA] o= THE ‘H-’Ml*ﬂ Fébregas(2007b, 167)+= tF
ot o] ehd o] 13} 2 & AA B 7F EAko] A o] A] ¢he A 9= 1

AP A % St ol 315 o of sl 1A 1] mhEo R Bo.

i)

Tt

16) Exhaustive Lexicalisation Principle:

Every syntactic feature must be lexicalised.

(Fabregas 2007b, 167)

5) (15)2) Al dllZ9] 71t sl Al "ok S4axe] &2 g mshA Witk 7} 2 Zeld| o=
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Fibregas(2007b, 167)= BAF4] 212& o195} 8 ool AL4-H o]3]

16 =

z sps0] 219} peIE 44 HRE 1Al STk A el 2o ohy
5 w2b 91 (16)0] €Jujahs AL BE BAE AL hEA) ofsishelolof 3}
¢ o] 7 o] L S0 2 AR Agolet BAE of 513} o] 2ol
o

4

ror

) (152) | M alto7} F-ALE (15b) Ol “~mente 7} /AR 0] B A] Ob2- alta7} AR AHE-
3 _ _

% Flo] FEX O Z ‘T AT (en voz alta) 2= QJu| 2 AFR-E L] o] YTt EA]L ‘St
o & 2422 2|3 PR Witk Sk 4= of AishA] o Woksoix]= A
1 o2 3=l o5 Ak ol Liof 7|ike = 344 onj o M S = (1508 A
b 0 2 Wol5 Y 7P 40] STt BE (1509 25 9N alod) claro] 341 B
* K W2 EAS ofu] A3 Aleeh 12 S AHE S o} ALY S92
e Holsd Zlojth.

2 O ol B2 1A,

T

z (i) aprender espanol répida y correctamente

oo
(e

.
NE

(9] Z1ehal A 2uolol S mham AeksiA 7]’ Hlofm) F7h4 02 A
Qlof2 whe A 123 ek 7] A=t 518 7Rs e Aol ol F4te] A
9 ek 5 AR]85} 7R Aol o] EAS BRolgich. whok thojo)
ol A2 £-go] 7Rsahehs 7HS SiehE Al L2slEAHES 052 ol
O} 18 L19] LN F9I720) oAbt ]3]0 AN 9 HdiAfe] AR v
o4 AR QAR A B ol (P RATHE TrelAo] 98 4= gtk

(i)

of

oke [E4] & 123l PR wIth
oke (22 & (9] WA Wittt

ot 4

b..
(i) a. 25|210)% (W27 1231 G2k 257)

b. 2331012 (2 (0] [0]- 3 BeksiA) H]-$-7]
. 291012 (wh2-(0]-3 HeksiA) Wj$-7]

ib)OIA WA e 0] B G A AR el 7} B A S o
Faa: RAA S EUNE SATLE B P AL o] 9ok
(i.b)= 5 73 MFY SoF27F obBR TEf = UFY] Jof A HEAL
e, = “hablar claro y en voz alta’ 7} OV “hablar claro en voz alta & T2 FH L2
Holok 512 (152,b) b= th& F2o|th. 314 (i) 2} Zo] -(3hA'E FAREY &
972 o] 2ol TR (i.b) o] B4 SN2 ek, oot HEAL L
2)300] o] 7] QRES A3 Sk Ale] BHo] ofe} 17} S 940l vl 2
e T2 Holof Ak, 2. (100 ME-(0]'9] Feh2 AL A 2]
519] 014 mence'®] W84 AR (0] BA30] A o] S A 307} 5
9idsofu|2 e T2 Kolof e}, 59728 FAH] Yol L29} Lize)
Aol 2% L19] Welz} el 1 0 <la) 251 RS WE % 93 o=
34 Itk (cf Jiang(2000, 52)). o] eft BAL2 2 olo]A1= 19)9] E43 o] (ko
£ 28Q10|2 [Hh=-- 1 AT W7 R B 4 ol 74 2 5 ok,

—~

TN Hu



of sht}oil B} 2 L= 0| 2|3t Fibregas(2007b) 2] A|Qtof H|F=0] & wf
(156)9] altate A1 75 ok S ol Folo} a1e] £91720] 2ofsh
= RAYS of 15} Slofo SR L2sHALE oA (15b)9] altats A2l 59
Fzo Folshs BALR Tsobst R Cmente 7}- 6851 FLAF S
o] Aofat o143 BEAZ TS 2 ALeHoF T A0l (156)2)
a7k SRR BRI A 715 A egibiliey) & 72181 AL EALAO]A
&= A FAR SRR FAP} E|ofof 30 (target language) Q1 22| 710]
LISFLHL28HA 93] 319 % Sl (interface level o 4 5213 A2 E-2
S Ao B2 (15b) E A Lee eE i o7 ¢ 4o = ofsg Zlo|th

whebA] 2 Aot 1ol A (150) 7F Al &= AL (15b) 7} Hholsof A= 2
2 AdYoh= HALE] “-mente 7} O] 52 A2F(obligatory ellipsis) 0] obd UF-2]
FEE24 F374A A (Morphological Coercive Deletion) 7} ] 01 A= &
A0 2 Alokskaih ghck. ZA)5tehAl ] Aslojol Al ol et W2 A 537
A AA = A5 F8AFFAAE - uno, alguno, bueno, ninguno, primero, tercero
5. o] 64 of o] o7} H4A} ol etk Zlolut B84} grandet
i) Y AR ob g TBAF ol A of )} RS A 5 54T WYY B
7 (morphological condition) 4] E2o] o] Z o] A th= I | 4] “-mente
PAEQSA SOV mente & SEPA 7|2 Ao (17)-(19)2) G854} of
o AT (19)9] “-mente F KA} directamente O] “-mente’ E2t WAL
o)A Ho1A] 92 Rl

17) a. buene libro / buenos libros
b. buena casa / buenas casas

18) a. grande hombre / grandes hombres

b. grande mujer / grandes mujeres

6) Fabregas(2007b, 167)9] 152 th2-} 2t “the Exhaustive Lexicalisation Principle
states that every syntactic feature must be lexicalised by a lexical item, even if this
item is phonologically null.”
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19) [[agv directasseste] o (a4, indirectamente]] (cf.(3b))

Jiang(2000, 50-54)°l| W21 L2 o F]552 A o527 574 o F &=
of Al AlARgel 21 W7 L19] Helo] L2gefol A Wzt
A= o] 3] U 9] " A A (formal stage of lexical development)' & Z5=
CF ek o] 5 5 AR ShAks L2 o F1a 2ol AHA19] L1 ] S} of
v 4] BAH A F7ksto] )5 Mol (Lexical Transfer) 7k AofLb L1
lemma FAHA|(L1 lemma mediation stage)' & 7 A| 1L £ &2 A1 9] 2%
7o) ol A L2 gojol Bl oju| &, BALA Hej 24 A7} s ol 35
=3 AgtE] o] 2% 0] 352 9] HEA (full development of lexical competence)
S 7H=12 F38} THA|(L2 integration stage) S ZH=T}al S,
Pounder(2006, 194)= 17-18A4]7] Goj2t @l gofoll ] FAMS] 591
Zoj|A == Fololl A o] Hmat-ly o] Hof Fejut 2uQlojof A 2] Hu]
AL mente 7} Aol E FAbe FEIEA T 2 v BT Fefolnz
UZF2| HulAl 592K gapping) FJL R & 4= AT iebH 2 2 HujAf
A2 Bot Anta o & FAdsirtal Agdheth B A4 (17)-(19)91A4 &
el AAY L2 FFAEL “mente P FALY 5 HF2E EA5H= A
AR -mente G F-A} -mente & AA| 5= AZ Jiang(2000) 0] AF5h= Al
RA TA Q1 L2 F9teh SA) A 7hs skl B 2 H gA| o A= (12) 01 A
AR AT 2 PR ST RS F4.8 12 27] el 4 7] eh}7] of
&2 o] Jiang(2000: 51) &= AFsHzo] L2-L1 A& o] B/JetE v A

fl

¢
p

7) S ZyE 5)of| A A 11)01]/\1 ZarR = ]lang(2000)9—] Asflof B]F=o]HHE ‘L1
lemma SAGEA' Q] 20| A AT} 7 & S7FI1AS 7Hchd L2 548} ¢
of A= L28}kL1o] %‘533}711 O3} o] Fe2E 59 A AHAIE e 4 9l
o]t}
(i) a. 3L [FA] 8|3 Y =23hA|] Wl
b. SRS [AA- 11 Y=3HA|] Lt
%, 2RI A= -mente' & F-ARs &ALy 9] 8 T oA Ad?%‘ = -
mente & F-ALL] ‘mente 7t AA| | 5-0] F=olo A= S H 4 01 |-are
ASE oA A Q] A A7} o] RO A= AL L2 SSAEL &5 ‘Ek

e



20l 24 FA S METHA o] AR “mensed HALS] F9ITA 2
A2lo] 75 SIAE ofn|2] A OR “mente ) HA} A A
@olA) ka1 o 47 FEA) mag ok AA] il 2714 L2

=]
HA A7} 214 0] 3] 5 (mental lexicon) 2]
2 of T ES AT AR 4 2l 9

=]
o] B2 % of 717|410 2AT W Bol = 2L 0.2 Hojof g,

<
pL=)
rr
ng

re

r{r

2| Qlofol| A “-mente G FAZL H4 SRS TTRAA vt
Aol FARE Al Qs Adshs FARES HVIAL mente 7t &
o] 7] g 5ol TR 7129] He-BAVE BAES Al
menté W R} S BT ST 0] oA A1)
3 302 A
e g S, AR A= FARe s ofl rofst
ASIAL mente 4 A llipio] ol 2ol ATk Hafols], FAHS] 70
A} 5ol RS Geh: mensc S 7| 202 o] oA} 2 oA
19l o AP 4 20) Halsto] o4 HEAS0] SRS ol Brle
Btjolct B Tl WAL BOIAL BAH O BAE 719 9747
olafsHz 0] L2 S| “mensc 8 Ak WA AL T 417 o]
8 4 Gk AR, § 84 ol 4] 591757 S| At BAb
5 0= B/ olalish7 = mi- ol ek A A sk ofofl & At
Fe 24 39 A AHA| 72 (Morphological Coercive Deletion Rule)o]2k=
2 EQUsjo] 25)910] BAP B4 FEAS} A4AF ol T Pzl
240 2 §A9] of]7} ALAS el Hetsto] AHelo] mene ¥
A1) 5 91T 2ol A1) A1) HEIALS] LS AR B0l AL

SHz ZAstellA] APAI7L o] ol Acha B3 o] 2fat B4R Jiang(2000)°] &
Fohs L2 5Hs7] of sl S Aol A uhxjutel L2 Fakat gAlol A of3is
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A morpho-syntactic analysis of the
coordinate structure of Spanish adverbs
ending in -mente for L2 learners

Jae-yong Kwak

Hankuk University of Foreign Studies

Kwak, Jae-yong (2013), A morpho-syntactic analysis of the coordinate
structure of Spanish adverbs ending in -mente for L2 learners.

Abstract It is well known that the Spanish adverbial suffix ‘-mente’ can have
phonetically null realizations in all the used lexical adverbs ending in -mente in
the coordinate structure except the last. In this study we will defend an analysis
that this kind of the null realization is a consequence of Morphological Coercive
Deletion Rule in the L2 Integration Stage(cf. Jiang 2000). A cross-linguistic
evidence of the null realization of adverbial suffix in the coordination can be found
in Romance languages and early Modern and current English(cf. Pounder 2006).
We can observe that the coordination like ‘alta y correctamente’ is not a
coordination of a adjective alta and a adverb correctamente. We argue that the
construction ‘alta y correctamente’ should be analyzed as a coordination of two
adverbs altamente and correctamente, to which the Morphological Coercive
Deletion Rule is applied like [altarrente y correctamente].

Key words coordination, phonetically null realizations, suffix, adverbs ending in
‘-mente’, Morphological Coercive Deletion Rule
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